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NL Parachute
GA133

1. Storm op zee: laat iedereen de 
parachute zo wild mogelijk bewegen. De 
parachute gaat bewegen als een wilde 
zee.

2.Rondo: houd de parachute goed vast. 
Laat iedereen linksom of rechtsom in een 
cirkel lopen. Zorg dat de parachute strak 
blijft staan.

3.Op en Neer: laat iedereen de parachute 
tegelijk omhoog en omlaag brengen. Zorg 
dat de parachute strak blijft staan.

4. Wisseltruc: geef opdracht aan 2 (of 
meer) deelnemers om te wisselen van plek 
wanneer de parachute omhoog is 
gebracht. Selecteer bijvoorbeeld naar op 
lengte, of de haarkleur van de deelnemers. 
Zorg ervoor dat de parachute omhoog 
blijft.

8. Balspel: Speel met de bijgesloten ballen. 
Gooi ze in de lucht en probeer ze allemaal 
weer op te vangen, laat ze ronddraaien 
door de parachute of laat ze van de ene 
naar de andere kant rollen.

7. Vliegen: houd de parachute laag bij de 
grond, beweeg vervolgens de parachute 
met zijn allen snel omhoog en laat 
allemaal de parachute op het hoogste 
punt los zodat deze de lucht invliegt.

6. Tent: houd gezamenlijk de parachute 
omhoog, houd vervolgens de parachute 
achter de rug vast en ga er vervolgens op 
zitten. Je zit nu in een tent.

5.Paddenstoel: laat hiervoor alle 
deelnemers, wanneer de parachute 
omhoog gaat, naar het midden lopen.  
Zorg dat de vorm van de parachute er uit 
komt te zien als een paddenstoel.

Het parachutespel
De parachute leent zich uitstekend om er verschillende soorten spelletjes mee te spelen. 
Voorbereiding: het is belangrijk eerst met zijn allen goed te gaan staan. Verdeel de groep rondom de parachute, zorg dat elke deelnemer een handgreep van de parachute vastheeft en ga 
met zijn allen zo staan dat parachute een mooie cirkel wordt. Nu kun je beginnen met de verschillende spelletjes.

NL  Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger 
dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsge-
vaar. Lang koord. Wurgingsgevaar.  EN Warning. Not 
suitable for children under 36 months. Small parts. 
Choking hazard. Long cord. Strangulation hazard.  FR  
Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 
mois. Petits éléments. Danger d’étouffement. Longue 
corde. Danger de strangulation.  DE  Achtung. Nicht für 
Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. 
Erstickungsgefahr. Lange Schnur. Strangulationsgefahr.  
SCR Upozorenje. Igračka nije prikladna za djecu mlađu 
od 36 mjeseci. Mali dijelovi. Opasnost od gušenja. 
Dugačak konopac. Opasnost od davljenja.  DA  
Advarsel. Ikke egnet til børn under 36 måneder. Små 
dele. Kvælningsfare. Lang snor. Stranguleringsfare.  HU 
Figyelmeztetés. Csak 36 hónaposnál idősebb 
gyermekek számára alkalmas. Kis alkatrészek. 
Fulladásveszély. Hosszú zsinór. Fojtásveszély.  IT  
Avvertenza. Non adatto a bambini di età inferiore a 36 
mesi. Piccole parti. Rischio di soffocamento. Corde 
lunghe. Rischio di strangolamento. NO  Advarsel. Ikke 
egnet for barn under 36 måneder. Små deler. 
Kvelningsfare. Lang snor. Kvelningsfare. PL  
Ostrzeżenie. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 
36 miesięcy. Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia 
się. Długa linka. Niebezpieczeństwo zadzierzgnięcia. PT 
Atenção. Contra-indicado para crianças com menos de 
36 meses. Pequenas partes. Risco de asfixia. Corda 
comprida. Risco de estrangulamento. RO Avertisment. 
Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni. Părţi mici. 
Pericol de sufocare internă. Coardă lungă. Pericol de 
strangulare.  SL  Upozornenie. Nevhodné pre deti vo 
veku do 36 mesiacov. Majhni deli. Nevarnost zadušitve 
zaradi tujka. Dolga vrvica. Nevarnost zadavitve. ES  
Advertencia. No conviene para niños menores de 36 
meses. Partes pequeñas. Peligro de atragantamiento. 
Cuerda larga. Peligro de estrangulamiento. SV  Varning. 
Inte lämplig för barn under 36 månader. Små delar. 
Kvävningsrisk. Långt snöre. Risk för strypning. 
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EN  Storm at sea: everybody moves the 
parachute in all directions. The parachute 
now looks like a stormy sea. 
FR Tempête dans  l'océan : faites bouger le 
plus possible le parachute. Le parachute 
va bouger comme un océan en pleine 
tempête.

EN Rondo: everybody holds on tight and 
moves in one direction, either left or right. 
Make sure the parachute stays tight. 
FR La ronde : tenez bien le parachute. 
Tournez tous ensemble en cercle vers la 
droite ou vers la gauche. Faites en sorte de 
garder le parachute bien tendu.

EN Up and down: everybody moves the 
parachute up and down at the same time. 
Make sure the parachute stays tight.
FR Va et viens: montez et descendez le 
parachute tous en même temps. Gardez le 
parachute tendu.

EN Change trick: tell multiple participants to change 
position when the parachute is at its highest. You can 
choose by looking at for example hair colour or length. 
Make sure the parachute stays tight. 
FR Ruse pour changer : donnez un défi à 2 (ou plus) 
joueurs de changer de place lorsque le parachute est 
en haut. Pour désignez les joueurs qui doivent relever 
le défi, choissisez, par exemple, les plus grands, ou qui 
ont une couleur de cheveux identique. Faites en sorte 
que le parachute reste en haut.

EN Ball game: Play with the enclosed balls. Throw 
the balls in the air and catch them again. Move 
the balls over the parachute in a circle or from 
one side to the other. 
FR Jeu de balles : jeu qui nécessite des balles 
supplémentaires. Lancez les balles en l'air et 
tentez de les rattraper sur le parachute. Laissez 
les tourner sur le parachute d'un côté à l'autre.

EN Flying: hold the parachute close to the 
floor, then all together quickly pull the 
parachute up. When it reaches its highest 
point, let go to make the parachute fly. 
FR Voler : gardez le parachute proche du sol 
puis montez le plus vite possible vers le 
haut et lachez le parachute pour qu'il se 
mette à voler.

EN Tent: when the parachute is in the air, 
grab the handle behind your back and 
then sit on it. Everybody is now sitting in a 
tent together. 
FR La tente: le parachute doit être 
maintenu en l'air par tous les joueurs. 
Ensuite, tenez le parachute derrière votre 
dos et asseyez vous dessus. Vous serez 
assis sur votre tente !

EN Mushroom: let all the participants walk 
to the middle when the parachute is in the 
air. Make sure the parachute has the 
shape of a mushroom.
FR Champignon : pour cela, tous les 
joueurs doivent aller au milieu lorque le 
parachute est en haut.Le but est que le 
parachute prenne la forme d'un champig-
non.

The Parachute Game
The parachute is ideal to play different types of games with. 
Preparation: First of all it is important to all stand on the right place. Spread the group around the parachute. Make sure everybody has a handle to hold on to. Now you can start the 
various games.

NL  Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger 
dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsge-
vaar. Lang koord. Wurgingsgevaar.  EN Warning. Not 
suitable for children under 36 months. Small parts. 
Choking hazard. Long cord. Strangulation hazard.  FR  
Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 
mois. Petits éléments. Danger d’étouffement. Longue 
corde. Danger de strangulation.  DE  Achtung. Nicht für 
Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. 
Erstickungsgefahr. Lange Schnur. Strangulationsgefahr.  
SCR Upozorenje. Igračka nije prikladna za djecu mlađu 
od 36 mjeseci. Mali dijelovi. Opasnost od gušenja. 
Dugačak konopac. Opasnost od davljenja.  DA  
Advarsel. Ikke egnet til børn under 36 måneder. Små 
dele. Kvælningsfare. Lang snor. Stranguleringsfare.  HU 
Figyelmeztetés. Csak 36 hónaposnál idősebb 
gyermekek számára alkalmas. Kis alkatrészek. 
Fulladásveszély. Hosszú zsinór. Fojtásveszély.  IT  
Avvertenza. Non adatto a bambini di età inferiore a 36 
mesi. Piccole parti. Rischio di soffocamento. Corde 
lunghe. Rischio di strangolamento. NO  Advarsel. Ikke 
egnet for barn under 36 måneder. Små deler. 
Kvelningsfare. Lang snor. Kvelningsfare. PL  
Ostrzeżenie. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 
36 miesięcy. Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia 
się. Długa linka. Niebezpieczeństwo zadzierzgnięcia. PT 
Atenção. Contra-indicado para crianças com menos de 
36 meses. Pequenas partes. Risco de asfixia. Corda 
comprida. Risco de estrangulamento. RO Avertisment. 
Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni. Părţi mici. 
Pericol de sufocare internă. Coardă lungă. Pericol de 
strangulare.  SL  Upozornenie. Nevhodné pre deti vo 
veku do 36 mesiacov. Majhni deli. Nevarnost zadušitve 
zaradi tujka. Dolga vrvica. Nevarnost zadavitve. ES  
Advertencia. No conviene para niños menores de 36 
meses. Partes pequeñas. Peligro de atragantamiento. 
Cuerda larga. Peligro de estrangulamiento. SV  Varning. 
Inte lämplig för barn under 36 månader. Små delar. 
Kvävningsrisk. Långt snöre. Risk för strypning. 


